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Andalucia Aficion  
C/Sevilla 96, MONTELLANO SEVILLA  



Portable : (+34) 635 376 797  
Mail: : andaluciaaficion@gmail.com 

Voyage taurin sur les terres de Tarifa 

DIMANCHE 5 AVRIL : DIMANCHE DE RÉSURRECTION À SEVILLE  

Arrivée à L’aéroport de Seville, transfert dans  
la ville.  

Journée libre dans LA VILLE pour profiter du  
dimanche de résurrection  

Restaurant réservé à LAS PILETAS 13h15  

Hermandad de la Resurrección, seule  
confrérie à défiler ce jour-là, parcourt la ville  
dans une ambiance apaisée et profondément  
symbolique. Les pas du Christ Ressuscité  
avancent avec solennité, tandis que la Vierge  
de l’Aurore, entourée de fleurs claires, incarne  
la renaissance et l’espérance.  

Apéritif d’accueil ‘a 17h aux coulisses de  
sevilla calle Toneleros  

Corrida à 18h30 billets inclus  



à la sortie route pour le village  
de Montellano  

Installation à l’hôtel Andalou  

Apéritif et Dîner inclus  
LUNDI 6 AVRIL 

Petit dèjeuner  

9h00 Départ en bus pour la Ganaderia REHUELGA  

Visite en remorque  
Déjeuner tapas  

Au cœur des paysages sauvages de la province de Cádiz, près de Benalup Casas Viejas, s’étend la 
ganadería La Rehuelga, un lieu chargé d’histoire et d’émotion.  
Ici, le temps semble suspendu.  
Dans ces terres ouvertes, baignées de lumière et façonnées par le vent, évoluent des toros d’une 
lignée rare et précieuse : l’encaste Santa Coloma.  

En 1996, l’héritage de Joaquín Buendía est partagé entre différents membres de la famille. Afin d’éviter 
une trop forte fragmentation de l’élevage, les 13 enfants se groupent en 4. La part la plus mince est 
attribuée à Rafael, Mari Cruz, Luis, Felipe et Juan. Menés par Rafael sous la dénomination de « 
Ganadería de Rehuelga », les cárdenos partent en direction de la province de Cadix, non loin de Medina 
Sidonia. Là, Rafael entreprend un important travail de sélection, privilégiant la caste et le toro type 
SANTA COLOMA BUENDIA.  

Après le déjeuner route pour le village de Castellar de la frontera Au cœur du 



Campo de Gibraltar, Castellar de la Frontera se dresse comme une forteresse suspendue 
sur un promontoire rocheux, offrant l’une des vues les plus impressionnantes de toute la 
province de Cádiz. Classé parmi les villages les plus singuliers d’Andalousie, il se distingue 
par son château médiéval parfaitement préservé, ses ruelles étroites et ses maisons 
blanches protégées par d’épaisses murailles.  
Les ruelles pavées, les petites places fleuries, les ateliers d’artisans et les miradors 

ouvrant sur le Parc Naturel de Los Alcornocales composent un décor intime et 
authentique.  

Route pour TARIFA, INSTALLATION À L’HÔTEL ROOM TARIFA  
C. Silos, 26,  

Dîner libre  
MARDI 7 AVRIL 

Petit déjeuner à l’hôtel  

9h30 Route pour Vejer de la Frontera  
Vejer de la Frontera est sans doute l’un des villages blancs les plus charmants d’Andalousie. 
Accroché au sommet d’une colline, il dévoile un magnifique labyrinthe de ruelles blanches, de 
patios fleuris et de petites places baignées de lumière. La visite commence par une 
promenade tranquille dans son centre historique, où chaque coin de rue raconte un fragment 
de son passé arabe, médiéval et andalou.  



Déjeuner en commun libre dans un restaurant / chiringuito 
de Bolonia  

Visite de Baelo Claudia : Aux portes de l’Histoire romaine  
Située face à la plage sauvage de Bolonia, au nord de Tarifa, Baelo Claudia est l’un des 
sites romains les mieux conservés d’Espagne. Fondée au IIᵉ siècle av. J.-C., cette 
ancienne cité portuaire prospérait grâce au commerce avec l’Afrique, à la pêche au thon 
et surtout à la célèbre sauce garum, jadis exportée dans tout l’Empire.  
Votre visite vous mènera à travers les rues parfaitement dessinées de la ville antique : Le site, 
ouvert sur la mer, offre un décor spectaculaire où les colonnes romaines se détachent sur 
l’horizon turquoise de Bolonia.  

Dîner inclus NUIT À TARIFA  

MERCREDI 8 AVRIL 

Petit déjeuner à l'hôtel  



Départ avec les valises  
9h30 Route pour la Ganaderia GAVIRA finca soto de Roma.  
La Ganadería Gavira est l’un des élevages andalous les plus anciens encore en activité, avec une histoire 
qui remonte à la fin du XVIIIᵉ siècle. Son 
origine provient d’une des souches les 
plus mythiques de l’élevage espagnol : 
Raso de Portillo  

Déjeuner dans un restaurant 
proche de la finca.  

Route pour Montellano  

Installation à l’Hôtel Andalou  

Dìner inclus  

JEUDI 9 MARS  

Petit déjeuner à l'hôtel  
Départ matinal pour 
l’aeroport  
Transport en van ou minubus  

FIN DE NOS SERVICES  

C O N S E I L S  
Les numéros d'urgence & utiles :  
Toujours faire (+33) devant un numéro français et (+34) devant une numéro 
espagnol avant de composé celui-ci.  
Numéro hôtel Petit Palace Puerta de Triana à Séville : (+34) 954 21 62 59  
Numéro hôtel Andalou à Montellano : (+34) 658 12 56 31  



Numéro Virginie : (+34) 635 37 67 97  

Boissons typiques Andalouses :  
Ici ce n’est pas la Sangria mais le Tinto de verrano con limon ou 
Rebujito,  
Vins conseillés  
Rouge : Ribera del Duero ou beronnia  
Blanc : Barbadillo, lagrimas de Maria ou Rueda  
La Manzanilla ou le fino sont des vins de Jerez et Sanlucar à tester également. Les 
repas :  
Les bars et restaurants proposent Tapas ou Racion, il est souvent préférable de 
privilégier les tapas. Ce qui vous permet de tester différents plats.  

Prix entre 2€50 et 3€50 généralement bien servis même si ce sont de petites 
rations. Attention lorsque vous commandez Queso y Jamon, les prix sont toujours 
élevés, dû à la qualité.  
Mais n’hésitez pas à vous faire plaisir, vous êtes en vacances !  

Horaires de repas :  
Les horaires de repas sont décalés, le déjeuner est généralement vers  
13h30/14h30 et le dîner entre 21h00 et 22h00.  

Les Plats typiques :  
Salmorejo (gazpacho Andalou)  
Carrilada (joue de porc en sauce type daube)  
Albondigas (Boulette de viande en sauce)  
Croquetas (croquettes au jambon, épinard ou à la morue)  
Espinacas con Garbanzo (épinard avec des pois chiches)  
Solomillo au whisky ou roquefort (filet de porc en sauce)  
Chipirones (seiche à la plancha)  
Chocos fritos (calamars frits)  
Ensaladilla (salade de pomme de terre, œufs, thon mayonnaise)  
Ensalada mixta (salade de crudités mixtes)  
Cola de toros (queue de toros en sauce)  
Arroz negro con chipirones (riz noir aux sèches)  
Pinchito ou pincho (brochettes)  
Tortilla (omelette espagnole avec des pommes de terre)  
Les « chocolate con churros » sont aussi à tester !!!  
Tous les guisos sont des plats type pomme de terre en sauce avec de la viande ou 
du poisson.  
Le Potage ou Cocido est une soupe riche à base de pois chiche, viande, saucisse, 
chorizo …. 



Parlez en espagnol ! Le petit 
déjeuner : El desayuno !  

Un zumo de 
Queso 

Frutas naranja  

Pan  
Leche  

Un vaso de  
agua  

un cuchillo  
un tenedor  
una cuchara  

Churros con  
chocolate  

La mantequilla  

Una taza de  
cafe  

Le B.A-BA !  

Bonjour (le matin) Buenos dias!  

Bonjour (l'après-midi) Buenas tardes!  

Bonjour (le soir)  
Buenas noches!  

Salut!  
Hola!  

Au revoir!  
Adios / Hasta luego!  

A tout à l'heure!  
Hasta ahora!  

A bientôt!  
Hasta pronto!  

A demain !  
Hasta mañana !  

Una magdalena Un huevo Una 
tostada  
Un plato de jamon  

Oui  
Si!  

No!  
Non!  

S'il te/vous plaît  
Por favor  



Merci beaucoup  
Muchas gracias!  

Pardon (pour s'excurser) / (pour passer)  
Perdon! / Con permiso  

Comment allez-vous / vas-tu ?  
Qué tal ?  

Très bien, merci!  
Muy bien, gracias !  

Et toi ?  
Y tu ? 

Les expressions au restaurant:  

vez-vous réserver ?  
Tiene una reserva ? / Ha reservado ?  

ous êtes combien?  
Cuantos son ?  

Suivez-moi, s'il vous plaît !  
Siganme, por favor!  

Que voulez vous boire ?  
Que tomais / Que quereis beber ?  

vez-vous commandé ?  
Ha pedido ?  

Savez-vous ce que vous voulez 
commandé ? Sabeis que quereis pedir ?  

oulez-vous un dessert ?  

Quereis postre ?  

Payez-vous en carte ou en 
espèces ? Tajeta o efectivo ?  

 

Je voudrais réserver une table 
pour... Me gustaría reservar una 
mesa para...  

Bonjour, une table pour 2 s'il vous 
plaît! Hola, una mesa para dos, por 
favor!  

L'addition, s'il vous plaît !  
La cuenta, por favor  

C'était très bon!  
Estaba muy bueno!  

Pourriez-vous nous 
apporter... ? Podria 
traernos...?  

Avez-vous ... ?  
Tiene... ?  

Je vais prendre...  
Voy a tomar ...  

Où se trouve les toilettes ?  
Donde esta los servicios / los baños ? 



 
Arrivée dans les hôtels :  
Présentez vos pièces d’identités à la réception pour chaque check-in.  
Horaires d’arrivée à partir de 14h00  
Horaires de départ avant 12h00  
Chaque hôtel possède une conciergerie afin de déposer les bagages si besoin.  

Documents d'identité :  
Carte nationale d´identité ou passeport en cours de validité pour les ressortissants 
français, belges ou suisses.  

Infos Pratiques :  
Les infrastructures sanitaires sont, bien sûr, satisfaisantes partout, mais le coût des soins 
dans certaines structures privées nécessite de vérifier toutes les clauses du contrat 
d´assurance assistance souscrit avant le départ.  

Santé :  
Pensez à prendre, lors de votre séjour, dans un pays de l’U.E., la carte européenne 
d’assurance maladie (CEAM) : elle permet de bénéficier d’une prise en charge sur place de 
vos dépenses de santé (soins médicaux et pharmaceutiques, hospitalisations). Au moins 
deux semaines avant votre départ, demandez le formulaire à votre centre de Sécurité 
sociale. Toutes les informations concernant cette carte sont disponibles sur le site 
http://www.ameli.fr/  



Présentation de document d'identités  
Pour chaque visite et check-in dans les hôtels, les pièces d'identités vous 
seront demandées.  

Pensez à les présenter au guichet de chaque monuments où vous avez des 
vouchers ou billets pré commandés. 

Informations générales pour prendre l'avion 

AVION  
Bagages et dimensions,  

liquide et embarquement  

Un petit sac par personne  

En soute ou à bord : En soute :  

Un bagage de 10 kg (55 
cm (hauteur) x 40 cm 

(largeur) x 20 cm  
(profondeur)  

Un bagage de 20 kg 81 
cm (hauteur), 119 cm 

(largeur) et 119 cm 
(profondeur)  

100 ml  
RESTRICTION LIQUIDE POUR LE BAGAGE 
CABINE (pas de restriction pour la soute) : Les 
liquides transportés doivent tenir dans un 
récipient ne dépassant pas les 100 ml Tous les 
liquides doivent être transportés dans un sac 



en plastique, transparent, refermable jusqu’à 
20 cm x 20 cm avec une capacité totale de 
jusqu’à un litre Vous devez pouvoir fermer 
complètement le sac et le placer dans votre 
bagage à main Le sac de liquides doit être 
retiré du bagage à main pour être contrôlé 
séparément  

A l'embarquement, vous devez présenter votre 
document d'identité et votre carte 
d'embarquement : PASSEPORT OU CARTE 
D'IDENTITÉ EN COURS DE VALIDITÉ SE 
PRÉSENTER AU MOINS 2 HEURES EN 
AVANCE POUR ENREGISTRER LES BAGAGES 
EN SOUTE  
Vérifier sur votre billet les bagages inclus  


